
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT BLACK

A SOPMOD-Style Stock for Your AR-15

SOPMOD-style stocks offer an enhanced cheek weld for shooters, and that's one
of the primary benefits found in the Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD
Mod 1 stock, which is designed for use with all standard, mil-spec receiver
extensions. Getting a solid cheek weld on your stock means you can stay in your
sight picture longer, allowing shooters to take their time in making solid hits at
distance. The Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 stock is also
built with a completely snag-free design, so you won't suffer from lost time and
focus from getting your stock hung up with your sling, MOLLE gear or other
equipment. One of the highlights of this stock is the inclusion of the Modular
Vehicle Borne Operations Sling Tab, which secures a rifle sling against the rifle's
stock when not in use. Other features found in the Bravo Company BCM
Gunfighter SOPMOD Mod 1 stock include two different ambidextrous
sling-mounting spots, as well as quick-detach sling-swivel sockets. The stock also
features a storage compartment in the buttpad, and the rubber pad also anchors
the stock into a shooter's shoulder when the gun is brought up into action.

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100036263
Mfr. No.: BCM-GFS-MOD1-SPMD-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.381kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526021182

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 Schaft entschieden hast.
Dieser Schaft wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Wangenauflage und Stabilität beim Schießen zu bieten. Um
die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, sind hier einige wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen aufgeführt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen benutzt, um Verletzungen und Schäden zu
vermeiden.
Halte den Schaft und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor du das Gewehr verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Schaft sicher mit der Empfängerverlängerung verbunden ist, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeide es, den Schaft während des Schießens zu verstellen, um plötzliche Bewegungen und potenzielle
Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Schaft von heißen Oberflächen fern, um Beschädigungen des Materials zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität des Schafts zu gewährleisten.
Wenn du den Schaft an einem Sling befestigst, stelle sicher, dass die Befestigungspunkte sicher sind und
keine Gefahr des Verrutschens besteht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Schafts:

Entferne den alten Schaft von der Empfängerverlängerung, falls vorhanden.
Setze den BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 auf die Empfängerverlängerung und stelle
sicher, dass er fest sitzt.
Vergewissere dich, dass der Schaft in der gewünschten Position arretiert ist.

Nutzung des Schafts:

Lege den Schaft an deine Schulter, um eine stabile Schussposition zu gewährleisten.
Achte darauf, dass der Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab korrekt positioniert ist, wenn du
den Gewehrgurt anbringst.
Nutze die beiden beidhändigen SlingBefestigungspunkte für zusätzliche Flexibilität und Komfort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Schaft nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er nicht mehr funktionsfähig ist, um
eine unsachgemäße Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt bereithältst, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 ist von größter Bedeutung.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Keep the stock and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Use the stock only with compatible, milspec receiver extensions.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and storage.
In case of any doubts or questions, consult a qualified firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure a proper cheek weld to maintain stability and accuracy while aiming.
Avoid any loose clothing or gear that may interfere with the stock during use.
When using the Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab, ensure it is securely fastened to prevent
accidental release.
Be cautious when using the storage compartment; do not overload it to avoid compromising the stock’s
integrity.
Always maintain a firm grip on the firearm when transitioning from a ready position to firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Stock: If applicable, remove the existing stock using the appropriate tools.
Align the Stock: Position the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 onto the milspec receiver
extension.
Secure the Stock: Use the provided screws to secure the stock firmly in place. Ensure it is tightened but do
not overtorque.
Check Functionality: Test the stock's movement and ensure it is securely attached before use.

Usage

Cheek Weld: Position your cheek against the stock to achieve a stable shooting position.
Sling Attachment: Use the ambidextrous slingmounting spots for attaching slings as needed.
Storage Compartment: Utilize the storage compartment in the buttpad for small items, ensuring it is not
overloaded.
Shooting Position: When bringing the firearm into action, ensure the rubber pad is snug against your
shoulder for stability.

Disposal Instructions
When disposing of the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1, follow local regulations for disposal of
polymer materials.
Do not incinerate the stock as it may release harmful substances.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1, please refer to the user
manual or contact the manufacturer directly.

Reporting Unsafe Products

If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the relevant authorities. Stay informed by checking
for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is paramount.
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Manuel de Sécurité pour la Crosse BCM Gunfighter
SOPMOD Mod 1

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce manuel pour vous
familiariser avec les instructions de sécurité, d'utilisation et de maintenance.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la crosse est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Inspectez toujours votre crosse avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme chargée sans surveillance.
Gardez la crosse et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas la crosse ou n'utilisez pas de pièces non approuvées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la crosse dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tirez jamais avec la crosse si elle est endommagée.
Assurezvous que la sangle est correctement fixée avant d'utiliser l'arme pour éviter tout accident.
Évitez de tirer à proximité d'autres personnes pour minimiser les risques de blessures.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixation de la crosse:

Alignez la crosse avec le récepteur de l'arme.
Assurezvous que tous les points de montage sont correctement alignés.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un tournevis approprié.

Vérification: Une fois installée, vérifiez que la crosse est solidement fixée et ne bouge pas.

Utilisation

Réglage de la crosse: Ajustez la crosse pour un meilleur confort et un bon soutien de la joue.
Utilisation de la sangle: Fixez la sangle à l'emplacement prévu pour un soutien supplémentaire.
Accès au compartiment: Utilisez le compartiment de rangement pour stocker des petits accessoires, mais
ne surchargez pas celuici.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la crosse dans des poubelles ordinaires.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment vous débarrasser correctement de la crosse.
Assurezvous de retirer tous les accessoires et de les jeter séparément si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver une copie de votre preuve d'achat pour toute
demande de service.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de votre crosse BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. En suivant ces
instructions et en restant vigilant, vous pouvez profiter de votre expérience de tir en toute sécurité. Merci de faire
confiance à Bravo Company pour vos besoins en équipement de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Introduzione
Benvenuto! Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza relative all'uso del calcio Bravo Company
BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con tutte le leggi e normative locali.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il calcio in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Compatibilità: Assicurati che il calcio sia compatibile con il tuo fucile AR15 e le estensioni di
ricevitore standard.
Uso della Cinghia: Utilizza sempre una cinghia sicura e appropriata per prevenire incidenti durante l'uso.
Attenzione ai Movimenti: Fai attenzione durante il montaggio e lo smontaggio del calcio per evitare infortuni.
Posizionamento: Assicurati che il calcio sia ben posizionato sulla spalla per un supporto ottimale.
Uso Responsabile: Non utilizzare il calcio in situazioni pericolose o in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio:

Rimuovi il vecchio calcio se presente.
Posiziona il calcio Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 sull'estensione del ricevitore.
Assicurati che il calcio sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Calcio:

Regola il calcio per adattarlo alla tua lunghezza di tiro preferita.
Utilizza il Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab per fissare la cinghia quando non in uso.
Verifica che il compartimento di stoccaggio sia chiuso durante l'uso per evitare perdite di oggetti.

Controllo Periodico:

Controlla regolarmente il calcio per assicurarti che non ci siano segni di usura.
Assicurati che tutte le parti siano in buone condizioni e funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica e dei componenti del calcio.
Non gettare il prodotto in natura o in contenitori non autorizzati.
Considera il riciclo dei materiali, se possibile, per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni per ulteriore supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del calcio Bravo Company BCM Gunfighter
SOPMOD Mod 1. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Niniejszy dokument
zawiera istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji kolby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi przedłużeniami odbiorników, aby zapewnić bezpieczeństwo i
skuteczność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem kolby.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w jej działaniu.
Używaj kolby w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur oraz wilgoci.
Nie stosuj kolby do celów innych niż te, do których została zaprojektowana.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż kolby:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij starą kolbę, jeśli jest zamontowana, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj kolbę BCMGUNFIGHTER SOPMOD Mod 1 na odpowiednim przedłużeniu odbiornika,
upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Sprawdź, czy kolba jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie kolby:

Upewnij się, że kolba jest prawidłowo ustawiona na ramieniu.
Używaj gumowej poduszki do stabilizacji kolby podczas oddawania strzałów.
Korzystaj z dostępnych miejsc do mocowania pasa, aby zapewnić dodatkowe wsparcie i
bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Kolbę BCMGUNFIGHTER SOPMOD MOD 1 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji produktów z
tworzyw sztucznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby BCMGUNFIGHTER SOPMOD MOD 1,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania kolby.
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BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peräosasi käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että peräosa on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä peräosaa vain yhdessä milspecvastaanottopidikkeiden kanssa.
Vältä liiallista voimaa peräosan käsittelyssä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Pidä peräosa puhtaana ja kuivana estääksesi liukumista tai muita vaaratilanteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on jäänyt kiinni muuhun varustukseen, kuten hihnoihin tai MOLLEvarusteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä peräosa milspecvastaanottopidikkeeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että peräosa on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta olkapääsi peräosan kumipadille, jotta saat parhaan mahdollisen tuen.
Hyödynnä Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab ominaisuutta kiinnittääksesi kiväärin hihnan
turvallisesti.
Käytä ambidextroushihnan kiinnityspaikkoja tarpeidesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Varmista, että tuote hävitetään ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Yhteenveto
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peräosa on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas
kokemus. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja parhaan mahdollisen suorituskyvyn. Kiitos,
että valitsit BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1!
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Säkerhetsinstruktioner för BCMGUNFIGHTER STOCK
SOPMOD MOD 1

Introduktion
Tack för att du valt Bravo Company BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. Denna kolv är designad för att
förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera kolven noggrant före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten borta från barn och andra som inte har tillräcklig kunskap om säker användning av vapen.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad på din AR15 innan du använder den.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att kolven är ordentligt justerad för att passa din kropp och ge stabilitet.
Använd endast kompatibla tillbehör och utrustning med kolven.
Förvara kolven på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Ta bort den gamla kolven från din AR15 genom att lossa skruvarna enligt tillverkarens anvisningar.
Fäst BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 på mottagaren genom att följa medföljande
installationsanvisningar.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt och att alla skruvar är åtdragna.

Användning av kolven:

Justera kolven för att passa din kindanpassning. Detta förbättrar din sikte och stabilitet.
Använd Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab för att säkra gevärsselen när den inte används.
Håll kolven i en stabil position mot axeln när du lyfter vapnet för att minska risken för släpp.

Avfallshanteringsinstruktioner
När kolven inte längre används, se till att den avlägsnas på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastmaterial och andra
komponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Slutord
Vi hoppas att du får en säker och njutbar upplevelse med din BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. Genom
att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker användning av produkten och skyddar både dig själv och
andra. Tack för att du valt vår produkt!
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval vylepšenou oporu pro střelce a zajišťoval bezpečné a efektivní používání. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu v souladu s nařízeními EU o všeobecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají potřebné zkušenosti s používáním střelných
zbraní.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nesprávného fungování výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a bez náboje.
Při montáži a demontáži pažby dbejte na to, aby nedošlo k poranění prstů nebo jiných částí těla.
Při používání pažby vždy dodržujte správnou techniku držení zbraně.
Používejte pouze kompatibilní popruhy a příslušenství, které neohrozí bezpečnost používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Odstraňte starou pažbu, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je prodlužovací trubka čistá.
Upevněte pažbu Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 na milspec prodlužovací trubku.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně uchycena a nehybně sedí na trubce.

Používání pažby:

Při opření tváře o pažbu se ujistěte, že máte správnou pozici pro střelbu.
Využijte úložný prostor v pažním polštáři pro uložení drobných předmětů.
Používejte rychloupínací otvory pro popruhy podle potřeby a zajišťujte, aby popruh nebyl zamotaný.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadu a recyklaci.
Plastové části produktu by měly být recyklovány, pokud to místní předpisy umožňují.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě potřeby si ověřte
informace o bezpečnosti výrobku na platformě EU Safety Gate, kde najdete aktuální informace o případných
staženích výrobků.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání produktu Bravo Company BCM Gunfighter
SOPMOD Mod 1.


